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I ﬁm_ ( with) Thy vision (by seeing)

N ICEIES IR the Gopikaas

THE-TATEAT: with joy overcome

TS O Lotus eyed One!

-G by the immortal bliss downpour

W = drenched as if
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Y- attained
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O Lotus eyed One! As the Gopikaas saw Thee and approached Thee, they were overcome
with joy. They stood stupefied and motionless as if drenched in a downpour of Immortal
Bliss, seeing Thee in front of them.
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After that, one woman, suddenly took hold of Thy lotus hand and without hesitation placed
it on her heavy breasts. She stood like that for a long time with all her hair standing on
end.
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Ta - Thy O Lord!

Sl another woman
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W‘W coming out of the throat

JTOT-HT% the vital breath
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Another woman extremely overjoyed, O Lord! Wound Thy tender arms around her own
neck, as if stopping the vital breath coming out of her throat.
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One woman, devoid of all shame, from Thy lotus like mouth, taking the chewed betel, put it
into her lotus like mouth. Doing so she attained the summit of fulfillment of all desires.
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Who ever of us, here, will ever touch Thee who mercilessly abondoned me in the forest.'
One of them resentfully said as she looked at Thee with tearful eyes.
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T T the Gopikaas

THH-STRIA: with them went to

;;H-EL%[ G the Yamunaa banks
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W‘W (which was) with saffron tainted
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In this manner,

Thou went to the banks of the river Yamunaa with the Gopikaas who were

overwhelmed with joy. The Gopikaas prepared a seat with their saffron tainted upper
clothes, on which Thou sat with all splendour and shining with glory.
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%FT-ETﬁETIT: having compassion

a;ﬁ—c[_al-rfglﬁ some people for (their) dependents
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The Gopikaas told Thee 'There are so many varieties of compassion. Some people have
compassion for everyone. Some have compassion for their dependents. Yet, some are such
that they do not have compassion even towards those who have given up everything and
fully surrendered, like me.'
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afr m O dear girls!
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Thou told them, 'O dear girls! Do not at all suspect me to be hard hearted. I am afraid of
losing your love. I did this (the disappearing) so that your minds may be continuously fixed
in me.'
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O most dear Ones! Please listen to me. Take it from me that there is none as dear to me as
you. Therefore here on the banks of Yamunaa in the beautiful nights sport with me without
any hinderance.' Thus, O Lord! Thou told them.
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=f fr- thus by such declaration
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?ﬁf-a'%ﬁ%l'i the Gopikaas of Vraja

HTRH- AT with them sporting

W’W: full of enthusiasm

ITH-FT engaged in Raasa-leelaa

W O Lord of Guruvaayur!
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Thus with such declaration the Gopikaas were even more full of intense joy. Thou then,
sporting with them, full of enthusiasm engaged in Raasaleelaa. O Lord of Guruvaayur! Save
me from ailments.
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